
Parish Office � Oficina Parroquial� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

170 Thompson Street. Bridgeport, CT 06604�� � �

Phone (203) 368�6777 Fax (203) 368�6386�

Text or Call (203) 819�8446�

�

Office Secretaries: Magaly Zepeda &�

                                      Donna Capozzi � Ext 16�

Hours: Monday �Thursday:  9:00 am to 4:00 pm�

                Friday:                            9:00 am to 1:00 pm �

�

office@thecathedralparish.org�

www.thecathedralparish.org                                     �

Religious Education/RCIA�

�

Catechist/�

Clergy signature:�

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � ___________________�

Student name:   �

� � � � � � � � � �

� � � � � � � � �    ___________________�
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ADORATION�

EXPOSICIÓN DEL SANTISÍMO�

�

Monday�Thursday/Lunes a Jueves�

St. Augustine Cathedral�

11:00	am� 12:00	pm�

�

�

�

�

Every First Friday of the Month�

Primer Viernes del Mes.�

�

St. Augustine Cathedral�

11:00	am�12:00	pm�

WEEKDAY MASS / MISA DIARIA�

�

Monday	to	Friday/Lunes	a	Viernes�

		7:00	am� St.	Patrick	�

12:10	pm� St.	Augustine	�

� � 						�

Wednesday/Miércoles� 				�

7:00	pm	St.	Patrick	(Español)�

�

Friday/Viernes�

7:00	pm	�St.	Augustine	(Vietnamese)�

�

Saturday/Sábado�

8:00	am	St.	Augustine	�

THE MOST REVEREND�

FRANK JOSEPH CAGGIANO, �

S.T.D., D.D. BISHOP OF BRIDGEPORT�

�

 �    �

Pastor/Rector: Very Rev. Juan Gabriel Acosta  � Ext. 10 �

Parochial Vicar: Rev. Rolando Arias  �  Ext. 24�

�

Deacons: Dn. Jorge Casiano, Dn. Santos Garcia,  Dn. Joseph Huong�

CONFESSIONS/CONFESIONES�

�

Monday to Thursday/Lunes a Jueves �

11:15	am�	11:50	am � St. Augustine�

�

�

Wednesday/Miércoles�    �

6:15	pm�	6:50	pm �� con Hora Santa � �

                                    St. Patrick�

�

Saturday/Sábado     �

2:30	pm	�	3:15	pm	� St. Patrick�

                                   (Bilingual) �

�

SUNDAY MASS  / MISA DOMINICAL�

�

Saturday/Sábado�

4:00	pm�St. Patrick (Vigil) �

7:00	pm�St. Augustine (Vigilia � Español) �

�

Sunday/Sunday�

			7:00	am	St.	Augustine�

			8:30	am	St.	Patrick�

10:00	am	St.	Augustine�

11:30	am	St.	Augustine	(Español)�

			2:00�pm	St.	Augustine	(Vietnamese)�

			4:00	pm	St.	Patrick	(Every	4th	Sunday�	Igbo	�

																																									Community)�

�

St. Patrick Church 

851 North Ave 

Bridgeport, CT 06606 

St. Augustine Cathedral 

399 Washington Ave 

Bridgeport, CT 06604 



�

The Daily Mass book for the year 2022 is available for Mass scheduling. �

�

Ya pueden reservar sus misas para el año 2022. Misas comunitarias (mas de una intención) 

serán el segundo domingo de cada mes a las 11:30am y todos los �

sábados y miércoles a las 7:00pm�

�

 MASS INTENTIONS 

Saturday� Weekday�

15�

St. Augus	ne� 8:00 AM�  �

All Souls In Purgatory�

St. Patrick� 4:00 PM� †�

Americo & Maria Lopes�

��

St. Augus	ne� 7:00 PM�  �

Our parishioners�

Sunday� SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME�

16�

St. Augus	ne� 7:00 AM�  �

For All The Sick�

St. Patrick� 8:30 AM� †�

Deceased Members of the Harkin Family�

��

St. Augus	ne� 10:00 AM� †�

Regina & Pat McGinnas�

��

St. Augus	ne� 11:30 AM� L�

Claire Ver.z, Jesus Zepeda, Angelica Fuentes�

��

St. Augus	ne� 2:00 PM� †�

Maria Nguyen Thi Hoa�

Monday� St. Anthony, Abbot�

17�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Cenobio Ramirez�

St. Augus	ne� 12:10 PM�  �

�

Tuesday� Weekday�

18�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Cenobio Ramirez�

St. Augus	ne� 12:10 PM� †�

John Czujak�

Wednesday�Weekday�

19�

St. Patrick� 7:00 AM�  �

Willis Family�

St. Augus	ne� 12:10 PM�  �

�

1/19/2022�

St. Patrick� 7:00 PM�  �

Vietnamese Mass�

Thursday� Weekday�

20�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Florence Mitchell & Deborah & Ronald Forics�

St. Augus	ne� 12:10 PM�  �

�

Friday� St. Agnes, Virgin and Martyr �

21�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Felipe Aguilar Vizcarra�

St. Augus	ne� 12:10 PM�  �

�

1/21/2022�

St. Augus	ne� 7:00 PM� †�

Anna & Gioankim Kiem�

Saturday�  Day of Prayer for the Legal Protec(on of Unborn Children �

22�

St. Augus	ne� 8:00 AM� L�

Venny Dang�

St. Patrick� 4:00 PM� †�

Jean Ruggiero�

St. Augus	ne� 7:00 PM�  �

�

Sunday� ��

23�

St. Augus	ne� 7:00 AM�  �

Our Parishioners �

St. Patrick� 8:30 AM� †�

Vincent Biondino�

1/23/2022�

St. Augus	ne� 10:00 AM� †�

Albert & Winfred Paulin�

��

St. Augus	ne� 11:30 AM�  �

�

��

St. Augus	ne� 2:00 PM� †�

All Souls�



Parish Collection:  

� �

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � �  �

Sunday Offertory                     $��   7,365                       �     �

Online Giving for the week      $�     1,436      �

Rec’d after Sunday offertory   $      3,034         �

TOTAL OFFERTORY            $     11,835              �

�

�

LAST YEAR�� � �                 $14,022.07��    � �     �

�

�   �

Your generosity and sacrifice enable the parish to carry out its mis-

sion.� Thank you for your support in monetary gifts and prayer. �

�

�

Su generosidad y sacrificio permiten a la parroquia �

llevar a cabo su misión. Gracias por su apoyo en dones �

monetarios y oración.�

�

�

Sự quảng đại và hy sinh của quý vị giúp đáp ứng được những mục vụ cần 

thiết trong giáo xứ. Cám ơn sự ủng hộ của quý vị bằng mỹ kim và lời cầu 

nguyện.�

01/09/2022�

We have only a few more months to take advantage 

of using this link and to learn about our faith � not 

only reading but also watching videos. You can 

sign in with the barcode here,.  Use The Cathedral �

Parish name and then register with your personal 

information.�

�

 � � � � � � ��������������������������������������� � �

�

Tenemos algunos meses más para aprovechar el 

uso de este enlace y aprender de nuestra fe no solo 

leyendo, sino también viendo videos. �

Puede inscribirse con el código de barras aquí, usar 

el nombre de la parroquia The Cathedral Parish y 

luego registrarse con su información personal. �

If you would like to receive the latest news of 

our events at the parish, please sign in to �

Flocknote.�

You can use your smart phone to register �

using the bar code here.�

� � � � � � �������������������������������������

Si desea recibir las últimas noticias sobre nues-

tros eventos en la parroquia, por favor �

inscríbase a Flocknote.�

�



GOSPEL MEDITATION�

2

nd

 Sunday in Ordinary Time�

�

“God delights in you. How do you feel when you hear that? Delight usually 

comes with an exuberant flow of joy that seemingly arises from one’s toes 

with the expression of great glee. Reflecting upon the deep measure of joy 

God has in us can be a source of joy for ourselves. Delight is infectious. A 

very young brother and sister were playing on the beach when the all too fa-

miliar ice cream truck made its daily rounds. The boy shook with excitement and delight as he took his sister’s 

hand and exclaimed, “The ice cream man is here, isn’t it great!” As they ran off toward the truck, one could hear 

the girl reply, “Yeah, I can’t wait!” The experience of a child’s delight in something so simple as ice cream, lifts 

our spirits from our burdens and transports us to the lighter, more innocent side of life.�

�

Life is not meant to be a burden. Believe it or not, God actually wants us to be happy! In fact, the wedding feast at 

Cana shows us that God even puts His blessing on our happiness. It is okay to celebrate the wonder of ourselves 

and others. Life is good. It is always interesting to note that Jesus saves the good wine until last. You would think 

it would be the other way around. The superb quality of Jesus’ wine points to the superior quality of life we find in 

Christ. It is not a life of burdens but a life of wonder and delight! In Christ, we are lifted from the superficial and 

mundane to a life of purpose, hope, and love.�

�

God is with us through the long haul, through the challenges and sorrows as well as the successes and �

accomplishments. In spite of the fact that we often wander from the path, God’s celebratory delight in us remains. 

As spouses are asked to remain faithful to each other through whatever life brings, God remains faithful too. This 

promise remains through this life and into the next. All we have to do is take the advice of Jesus’ mother to heart 

when she says, “Listen to him.” This wisdom saves us from foolishly giving in to the illusion that we can make 

better wine than Jesus.�

�

©LPi�

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO �

2º Domingo del Tiempo Ordinario�

Con la fiesta de la Epifanía y el Bautismo del Señor se cierra el Tiempo de Navidad, que siempre es precedido por 

el Adviento. Ahora, comenzamos el Tiempo Ordinario. Serán siete domingos de este corto periodo, que termina el 

día anterior al Miércoles de Ceniza. La segunda etapa de este Tiempo es más larga, da comienzo después del do-

mingo de Pentecostés y termina hasta el sábado antes del primer domingo de Adviento. ¿Para qué sirve a los cris-

tianos este Tiempo Ordinario? ¿Qué nos pide la Liturgia de este tiempo? Pues, es muy sencillo, nos pide meditar en 

el misterio de Cristo.  En su invitación de participar en su Reino con alegría y compromiso verdadero. La Iglesia 

tiene diversidad de carismas, donde podemos entregarnos al servicio de los demás.�

�

Por ejemplo, hoy el Evangelio nos invita a participar junto con María y Jesús en las bodas de Caná. Y es ahí en esa 

boda, donde Jesús hace su primer milagro a petición de su Madre María. El diálogo de ambos viene a ser a causa 

de la falta de vino. Por lo tanto, los novios estaban en apuros por esta razón. Este relato es muy profundo, el hecho 

de que Jesús participa en la boda, tiene como significado la boda de Dios 

con la humanidad, que más adelante será la Sangre de Jesús derramada 

para la salvación de la humanidad. “Alegrémonos, regocijémonos démos-

le honor y gloria, porque han llegado las bodas del Corde-

ro” (Apocalipsis 19,7). También, el profeta en la primera lectura lo pone 

claro: “No te llamaran más ‘Abandonada’, ni a tu tierra ‘Desolada’, sino 

que te llamaran ‘Mi Preferida’ y a tu tierra ‘Desposada’. Porque Yavé se 

complacerá en ti y tu tierra tendrá un esposo” (Isaías 62,4).�

©LPi�



 

Saint Augustine’s   

       Blessed Mother Candle burns 

    for the intentions of: 

 

  BRICEIDA LANCHEROS  

Saint Patrick’s   

                      Sacred Heart Candle burns 

         in loving memory of: 

                      

                         

                 LUCILLE PICCIRILLO 

USE OF MASKS IN CHURCH! �

�

The Diocese of Bridgeport is strongly recommending that people wear 

masks while attending Mass in interest of protecting others during the 

Covid surge. �

Likewise, if anyone feels ill, shows symptoms associated with Covid        

infection or has serious health issues should remain home to protect     

themselves and their families.  THANK YOU!�

�

�

�

�

USO DE TAPABOCAS EN LA IGLESIA �

�

Debido al incremento de casos positivos de Covid se require nuevamente 

el uso del tapabocas mientras estemos dentro de la Iglesia incluso si  

usted ya esta vacunado. Por favor cuidemos nuestra salud y la de lo demás. �

GRACIAS!�



POLICY ON WEEKDAY CANCELLATION OF MASSES�

�

Since the winter weather is with us and there is some confusion as to whether we will or will not 

have a daily Mass and, for the safety of our parishioners, the following policy has been �

established. If the schools in Bridgeport are to be closed for that day THERE WILL BE NO 

7:00am and/or 12:10pm MASS THAT DAY. Should you be the �

family that has scheduled the date of a canceled Mass, please contact the office and we will �

reschedule the date of the Mass; however, the priests would celebrate and offer the intention �

privately. Any questions please call 203�3686777. Thank you very much for your understanding. �

�

SUNDAYS OF INCLEMENT WEATHER�

Please make a special effort to make up your envelopes on the days that the weather is inclement 

and for some reason you are unable to attend Mass.  All the utilities and buildings must be �

maintained in spite of the weather. Thank you for your cooperation and foremost for your �

generosity to our Parish �

Teniendo en cuenta que estamos en la �

temporada de invierno y que en cualquier  �

momento podríamos estar bajo tormenta �

invernal, quisiera hacer pública la siguiente �

norma en relación con la cancelación de Misas y �

servicios litúrgicos en la Parroquia �

Catedral: Si ante la evidencia de �

tormenta invernal las Escuelas públicas de 

Bridgeport se cierran, automáticamente �

quedan CANCELADAS LAS �

MISAS, CONFESIONES,  CLASES DE �

CATECISMO Y DEMAS SERVICIOS LITURGICOS Y ACTIVIDAES tanto en la iglesia 

de San Patricio como en San Agustín. �

�

Esta norma se establece por la seguridad de nuestros feligreses y ante la confusión que pueda �

haber sobre el cierre de las iglesias. Si usted ha sido la familia que ofrece la intención de las �

Misas canceladas, por favor comuníquese con la oficina para reprogramar la intención; pero tenga 

en cuenta que los sacerdotes ofrecerán las intenciones en sus misas privadas. PO FAVOR haga-

mos en esfuerzo de hacer llegar los sobres y las ofrendas a la oficina si la las Misas afectadas son 

de fin de semana puesto que debemos seguir pagando los servicios y mantenimiento de la �

parroquia. GRACIAS por su comprensión y generosidad.  �



SANCTUARY, SACRED HEART OR BLESSED MOTHER LAMP �

MEMORIALS ARE AVAILABLE�

 �

From now on you can have a loved one remembered or as a special intention for someone by 

lighting one of the lamps for a one week period. You may reserve the candle by calling the office. 

The donation is $20.00 for the week. The offering will be posted in the bulletin and the name will 

be placed on the Altar. �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

LAS LÁMPARAS DEL SANTUARIO, EL SAGRADO CORAZON  O LA SANTISIMA 

VIRGEN ESTÁN DISPONIBLES�

�

De ahora en adelante, puede recordar a un ser querido o como regalo de acción de gracias encen-

diendo una de las lámparas durante un período de una semana. �

Puede reservar la vela llamando a la oficina. �

La donación ordinaria es de $ 20.00 por semana. �

La ofrenda se publicará en el boletín y el nombre se colocará en el Altar.�

�

PRAYER FOR THE �

RESPECT OF LIFE�

�

Heavenly Father, the beauty and dignity of human 

life was the crowning of your creation. You further 

ennobled that life when your Son became one with 

us in his incarnation. Help us to realize the �

sacredness of human life and to respect it from the 

moment of conception until the last moment at 

death. �

Give us courage to speak with truth and love and 

with conviction in defense of life. Help us to �

extend the gentle hand of mercy and forgiveness to 

those who do not reverence your gift of life. To all, 

grant pardon for the times we have failed to be 

grateful for your precious gift of life or to respect 

it in others. We ask this in Jesus' Name.�

Amen.�



Ademola Alagbe�

Maria Amado�

Ángel Esteban Arrua�

Martin Arruabarrena�

Andrea Emilia Bernabey�

Arlene Bloschichak�

Luz A. Bringas�

Jorge Caceres and family�

Albina Cappiello�

Verónica Chávez�

Rosa Chiri�

Gina Cirvoni�

Michael Cole�

Chris Cote�

Catherine Desance�

Maria De  Gomes�

Guiliana DonAroma�

Joseph D’Onofrio�

Jeffrey Duda�

Anne Evans�

Carmen Milagros Ferrante�

Weddy Jo Anna Franco�

Jeanne Flynn�

Mary Flynn�

Francisco David Franco�

Alejadro Eligio Franco�

Mayra Letisha Franco�

*Betty Freddino�

Fred Garrity�

Evelyn Gearing�

Tarcila Gracia�

Marisa Graham �

Marcia Gruce�

Katherine Healey�

Shirley Kosan�

Cesar A. Mantilla A.�

Tina Martire�

Ana Martins�

Carmen Maritza Martinez�

Terry Ann McDonald�

Linda McGinnis�

Irene McNeil�

Hanenda Meeta�

Sali Mercedes Mendieta�

Scott Meyer�

María Montel�

Jose Morais�

Annette O’neill�

Nadia Okwuosa�

Wildayls Otero�

Matthew Otzel�

Aislynn Payes�

Brizuela Pérez�

Melissa Perez�

Lucille Piccirillo�

Arline Powell�

Jailisa Reyes�

Paul Rigoli�

Rodolfo�

Verónica Rodríguez�

Liana Roman�

Juana M. Rosario�

Patricia Rowe�

John Sanchez�

Bonnie Searles�

Marietta Seymour�

Dolores Sikorski�

Erica Silva�

Carolina Silvia�

Rino Sirois�

Antero Soares�

Emidio Soares�

Efunwande Soluade�

Maria Spencer�

Anna Tartaglia�

Leo Tartaglia�

Kenneth Towery�

Judy Wu�

�

�

PRAYER FOR OUR SICK 

 

“Almighty and Eternal God, You are the  

everlasting health of  those who believe in You. Hear 

us for Your sick servants, for whom we implore the 

aid of  Your tender mercy, that being restored to  

bodily health, they may give thanks to You in Your 

Church. Through Christ our Lord. Amen.” 

 

ORACIÓN POR NUESTROS  

ENFERMOS 

 

“Dios todopoderoso y eterno, tú eres la salud eterna 

de los que creen en ti. Escúchanos por Tus siervos 

enfermos, por quienes imploramos el auxilio de Tu 

tierna misericordia, para que, habiendo recuperado 

la salud corporal, te den gracias en Tu Iglesia. Por 

Cristo nuestro Señor. Amén." 

P������� C��
 �� ��
 S����

�

Contact the rectory if you know a �

parishioner who is in the hospital, nursing 

home or is homebound and would like to 

receive communion and/or a visit from a 

priest. Due to new regulations and�

procedures, patient information is strictly 

regulated.�

�

�

�

�

C������ �������� �
 ��� 
��
�����

�

Comuníquese con la rectoría si conoce a 

un feligrés que se encuentra en el hospital, 

asilo de ancianos o confinado en su hogar 

y le gustaría recibir la comunión y / o la 

visita de un sacerdote. Debido a los �

nuevos procedimientos reglamentarios, la 

información del paciente está �

estrictamente regulada.�

PRAY FOR OUR SICK�

OREMOS POR LOS ENFERMOS�



Si desea ser padrino/madrina de Bautizo o Confirmación debe 

cumplir con los  siguientes requisitos antes de obtener el        

certificado necesario:�

1.� Estar registrado en la parroquia�

2.� Ir a Misa todos los domingos en San Patricio o San Agustín y     

contribuir a las necesidades materiales de la Iglesia según su            

capacidad.�

3.� Debe ser mayor de 16 años�

4.� Tener los Sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión,          

Confirmación).�

6.� Si está casado debe estarlo por la Iglesia Católica. Aunque 

también puede ser soltero (a). �

7.� Llamar a la oficina con anterioridad a la fecha en que        

necesite el certificado.�

�

Esta nota ha aparecido en el boletín cada semana desde Julio 

del 2014. Desafortunadamente hemos  tenido que rechazar �

muchos certificados por no cumplir con los requisitos. Si conoce 

a alguien que va a ser    padrino o madrina por  favor �

compárteles esta información.�

�

Gracias!�

GODPARENT/PADRINOS�

Those requesting a Sponsor Certificate for Baptism or 

Confirmation must meet the following requirements  �

before they can obtain a Sponsor Certificate:�

�

1.� Be a registered parishioner.�

2.� Attend Mass every Sunday at St. Patrick or Saint   

Augustine and assist with the material needs of the 

Church, each according to his/her abilities. �

3.� Must be over 16 years of age.�

4.� Must have received all Sacraments of initiation 

(Baptism, First Communion, Confirmation).�

5.� Be married in the Catholic Church (can be single too)�

6.� Call the office  in a sufficient  amount of time before 

the date the certificate is needed.  �

�

This note has appeared in the bulletin every week 

since July of 2014. Unfortunately we have had to 

deny numerous requests for Sponsor Certificates. If 

you know someone who wants to be a sponsor, 

please share this information.�

�

Thank you!�

Are You New to the  Parish?�

We welcome you and invite you to become a registered 

member of The Cathedral Parish.�

You may register at our parish office during office hours or 

you may register online at: 

www.thecathedralparish.org  or you can use the �

barcode on the front page�

Welcome!�

¿Es usted nuevo en la parroquia?�

Lo invitamos a que se registre como miembro oficial de La�

Parroquia Catedral. Se puede registrar en la oficina �

parroquial  durante las  horas de horario. También puede 

registrarse en nuestra pagina de internet en 

www.thecathedralparish.org puede usar el código de �

barras en la primera pagina.        Bienvenidos!�

How to Sign up for Online Giving�

�

1. Go to our website: www.thecathedralparish.org�

2. Select the Online Giving logo at the right of the page�

3. Click on the Logo to register (or on the text to make a one

�time gift)�

4. Choose “Register Now.”  This will take you to our Online 

Giving page�

5. Select “New User”�

6. Fill out all your information and the security information 

and submit�

7. You will receive an email; select on the link in the email to 

activate your account�

8. You may now go to the Online Giving page and log in�

9. Add your Bank or Credit Card information�

10. Select the weekly offertory fund and enter the amount 

you wish to give and the frequency�

11. Select any second collection or funds you wish to �

support.�

�

                                 Cómo inscribirse para ofrendar en línea�

�

1. Visite nuestro sitio web www.thecathedralparish.org�

2. Seleccione en el logo de la donación en línea a la derecha de la 

página�

3. Haga clic en el logotipo para registrarse (o en el texto para hacer 

un regalo de una sola vez)�

4. Elija "Registrarse ahora" Esto le llevará a nuestra página de do-

naciones en línea�

5. Seleccione "Nuevo usuario"�

6. Complete toda la información y la información de seguridad y 

envíe�

7. Recibirá un correo electrónico, seleccione en el enlace del correo �

electrónico para activar su cuenta�

8. Ahora puede ir a la página de donaciones en línea e iniciar sesión�

9. Agregue su información bancaria o de tarjeta de crédito�

10. Seleccione el fondo del ofertorio semanal e ingrese la cantidad 

que desea dar y la frecuencia�

11. Seleccione cualquier otra segunda colección o fondos que desee 

apoyar.�



 

As part of the pre�marriage process, the Diocese 

of Bridgeport offers formation for couples who 

wish to be married in the Catholic Church. �

Formation is available online in English and in 

person in Spanish. For more information, please 

visit https://formationreimagined.org/marriage�

prep�reimagined/. �

If you have any questions, please feel free to 

email me at pdonovan@diobpt.org. �

�

MATRIMONIOS 

Como parte del proceso prematrimonial, la 

Diócesis de Bridgeport ofrece formación para 

parejas que desean casarse en la Iglesia Católi-

ca. �

La formación está disponible en línea tanto en  

inglés como en español. Para obtener más in-

formación, visite la pagina web de la diócesis: 

https://formationreimagined.org/marriage��

prep�reimagined/�

�

Si tiene alguna pregunta, no dude en llamar a la 

oficina y hablar con uno de los sacerdotes o por 

correo a office@thecathedralparish.org�

CHARISMATIC PRAYER GROUP  

�

Everyone is welcome to join our charismatic 

Spanish prayer group:�

�

Where:   Lower Church at St. Patrick �

When:    Tuesday�

Time:      7:00 PM �

�

For more information, please call the office. �

GRUPO CARISMATICO  

�

Todos están cordialmente invitados a �

participar de nuestro grupo de oración �

carismático los días martes a partir de las 

7:00pm en la capilla de San Patricio. �

Para más información, por �

favor llamar a la oficina.�

YOUTH & YOUNG ADULTS GROUP �

�

We meet once a month in the Social Center  at St. Patrick 

Church. We want to have some time for prayer, reflection 

and fun...�

Come and join us!!!!�

�

For dates and information, please call the office.  �

QUINCEAÑERAS 

 

Teenage girls who turn 15 or 16 years old during 

the course of  the year, have a chance to  

celebrate this significant milestone with a Holy 

Mass and/or special blessing.  

 

For more information, please call to make an    

appointment  to speak directly with the Pastor. 

QUINCEAÑERAs 

 

Nuestra Parroquia ofrece la posibilidad de       

celebrar la Santa Misa y/o una bendición     

especial para quinceañeras o celebraciones de  

“sweet sixteen.”  

Para mayor información debe llamar en los        

horarios de oficina para hacer una cita y hablar   

personalmente con uno de los sacerdotes.  
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Tel: (203) 384-6059
www.rosasfloristbpt.com
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305 Boston Ave • Stratford • CT
On the Stratford/Bridgeport Line

	 Ad info. 1-800-477-4574 • Publication Support 1-800-888-4574 • www.4lpi.com	 The Cathedral Parish, Bridgeport, CT	 04-0072

Engineered 
Sound for 

Sacred Spaces

Peter Scandone
203-248-6813203-248-6813  | peter@pascomav.com
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Business / Office Rental Space
Private offices + shared areas to host 

clients and do your work.
firehouse135.com • (646) 295-8383
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	 OF COLUMBUS 
	 COUNCIL 16

Meets at St. Margaret’s Shrine
For information on becoming a Knight, 

call: 203-345-3244

KOLBE CATHEDRAL HIGH SCHOOL
Empowering our learning community 

with knowledge, skills & Catholic values.
	 100% College Bound
	 Affordable tuition
	 “Working hard and 
	 being nice”

Fairfield University Community Partnership
203-335-2554

cougars@kolbecaths.org • www.kolbecaths.org
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Agent / Field Underwriter
tel: 203-452-7700
fax: 475-244-7010

Life Insurance
Mortgage Insurance
Health Insurance
Fixed Annuities
Retirement

Putting You and Your Family First
email: MLancia@FFLnortheast.com
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472 HUNTINGTON TPKE., BRIDGEPORT472 HUNTINGTON TPKE., BRIDGEPORT
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